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Memorandum of Agreement for Students Exchange Program

between PN
Guangxi Normal University, China ~  ~
and %

Universitas Negeri Malang, Indonesia,

s

In the spirit of improving the quality of higher education;?(j‘{f;'angxi Normal University of the
People’s Republic of China (hereinafter referred to as ‘the “THE FIRST PARTY”) and
Universitas Negeri Malang, Indonesia ((hereinafter referred to as the “THE SECOND
PARTY™) enter into this Agreement on the ﬁﬁ\‘ﬁciple of mutual benefit and cooperation
L SN
S Article 1
Y OA
{ AREAS OF COOPERATION

1. The First Party agrees to accept students per academic year from The Second Party
to study English, Chinese language and culture at the First Party, for a maximum duration
of 1 (one) academic year, consisting of 1 (one) or 2 (two) academic semesters. The titles
and number of the courses will be decided through mutual discussion between the two
Parties before each study program. Meanwhile, the students from The Second Party can
take 1-2 elective courses free of charge during their study period at The First Party,

provided that these do not conflict with their major course schedules.

2. The Second Party agrees to accept students per academic year from the First Party to
study Indonesian language and culture at the Second Party, for a maximum duration of 1
(one) academic year, consisting of 1 (one) or 2 (two) academic semesters. The titles and
number of the courses will be decided through mutual discussion between the two Parties
before each study program. Meanwhile, the students from the First Party can take 1-2
elective courses free of charge during their study period at The Second Party, provided that

these do not conflict with their major course schedules..

3. The First Party will arrange activities to help the students from The Second Party
adapt to the language and culture on a weekly basis prior to the commencement of formal
classes.

4. The Second Party will arrange activities to help the students from The First Party
adapt to the language and culture on a weekly basis prior to the commencement of formal

classes.



REGULATIONS AND AREAS OF COOPERATION

5. In principle, the number of students participating in the non-degree exchang\c/;/\ \
program from both parties should remain balanced and consistently equal ox?er/ni period of 5
(five) years.In case of an imbalance in the number of participating e)(change students, the
issue shall be resolved through mutual consultation between both parttegf =3

6. The specific schools of the two parties implementing t};lgzprogram are College of
Foreign Studies of Guangxi Normal University, and~lec'uIty \o? Letters of Universitas
Negeri Malang . / Y3

7. Both parties should provide each other thh the relevant admission materials for
students who are going to study at the otl-%er “party 5 (five) months in advance, and shall
assist such students in completing t e\n’e\fc\essary admission and visa procedures. The Letter
of Acceptance (LoA) and other~fe[‘£a\<an documents should be issued and delivered to the
respective party in a timeiy"rnanner./

8. Both parties shall*carry out the teaching process in accordance with the previously
agreed curriculum and requirements, and make arrangements for study and internship as
mutually agreed. The implementing units of both parties shall maintain communication, as
necessary, regarding teaching arrangement and student management during the study period,
and shall provide the students’ academic transcripts within 1 (one) month after the end of
cach semester.

9. Mutual recognition of credits. Both parties recognize students’ academic credits
under this agreement. Upon completion of the study and/or internship program at the host
Party, the host Party shall issue official transcripts and certificates of completion to
the participating students.

10. Both parties agree to send 1-2 faculty members to the other party during each
academic year for a work visit related to the cooperation program, for a maximum of 5 (five)
days. The accommodation during the visit at the host party should be arranged and covered
by the host party, while other travel expenses should be covered by the guest party.

11. Both parties shall provide safe and suitable on-campus accommodation, as well as
airport pick-up and drop-off services, for students participating inthe exchange program.

12. To protect the legitimate rights and interests of students participating in the
program, students from both parties are required to obtain personal accident insurance in
accordance with the applicable regulations and requirements of both parties. In the event of
an accident or injury during travel to the host institution or throughout the exchange

program period, students shall be covered by the insurance they have obtained. The

[N]



minimum insurance coverage shall be RMB 2-3 million. Both parties should actively assist

the students and their families to properly deal with accidents and related insurance? /gla.t\?as

Article 2 \ '
\/ P \
QUALIFICATIONS AV
13. Students participating in the program must be enrollle/dfin both parties, in good
A,
health and have no illegal record or other bad behaviors. ‘. / s

14. Students from both parties must comply with locaI Iaws and regulations, as well as
campus regulations, during the period of thelr stu\d?at the host party and shall have the
same rights as other students from the host mst\ltullon to use facilities available on campus.

/\//\ Article 3

\\\ . “’.’-ab—ﬁ-m“‘
/BUIIIONS AND OTHER FEES " .\xi, 75 o
A\ ws N

15.Regarding the‘non—degree student exchange program students of both partiés,

1/‘

participating in the program shall pay tuition fees to their respéctwe hmgs.u,umversny at the
price agreed herein, with no need to pay tuition fees to host umver;nby The accommodanon
fees of the students shall be subject to the charging standards of\he host unive yy for the
respective year. The costs of the round-trip travel, accommodatlohextrks required
VISA, premium insurance and other personal expenses shall' bc bome by the students
concerned. Both parties must provide written notice to each otherC regarding the applicable
fee standards in December each year.

16. Regarding the non-degree student exchange program and the double degree
program, if there is any change in the the applicable fee standard by either party, written

notice must be given at least 6 (six) months in advance.
Article 4

TERM OF VALIDITY AND MODIFICATION

17. For matters not addressed in this agreement, both parties may conduct further
negotiations and sign additional detailed agreements or addenda, which shall have the same
legal force. In the event of any issues arising during the implementation of this agreement,,
both parties shall resolve them through amicable negotiation, in the spirit of friendly
cooperation and with due regard to the legitimate rights and interests of the students.

18. This Agreement is executed in Chinese and English, each in duplicate. Each

Party shall hold one copy of both language versions. In the event of any discrepancy or



interpretation dispute between the Chinese and English versions, the English version shall
prevail. \//\) A\

19. This agreement comes into force on the date of the later signature by \ 3
both parties and shall remain valid for 5 (five) years. The agreemsntfé/éll_ terminate
automatically upon expiration. In case of renewal, it shall be subject -to’:s\ri\ﬁarate negotiation.

20. Any dispute, controversy or claim arising out of or iJn/-feonnection with this
. . 3 ; : O T
Agreement, including any issues relating to its termination or\\k\lldlty, shall be settled

: . /1
through friendly consultation between the Parties. If/no settlement can be reached through

¢

consultation, either Party may submit the dispute t6 '8 court with jurisdiction at the place of

the defendant’s domicile in Indonesia ortflfé’\fr;cople's Republic of China for litigation.
A R

¢ .
Subject to compliance with this clau§e<th\1§ Agreement shall be governed by and construed

For and on behalf of
Universitas Negeri Malang,
Indonesia

Prof. Sun Jieyuan q;.‘
President A5
Date:__6 May 2026

GV

Prof. He Yancheng
Dean of College of Foreign Studies

Date: 6 May 2026 Date:
Ltk S~
Prof. Zhu Shenhai Dr. Suharyadi
Vice Dean of College of Foreign Head of Department of English
Studies Witness
Witness Date: 6 May 2026

Date: 6 May 2026
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